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PÖGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és k tadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Haroz az országuton. - Párbaj az éjszakában. 
Erzsébet. 

Kolozsvárt, nov. 18. 

Három éve annak már, 
hogy egy ádáz gyilkos 
kéz nemzetünk nagyasz- 
szonyának Erzsébet ki- 
rálynénak életét kioltotta. 
Megdöbbentünk akkor 

e hirre s szorongva les- 
tük a következményeket, 
mely szomoru valóra válí 
s gyászba ejtette minden 
igaz magyar szivét. 
Három év mult el azóta 

de szivünkből nem halt 
ki az iránta érzett szere- 
tet, mely a mai nappal 
mindenek lelkében meg- 
nyilvánul. 
. Mindenki tudja mi volt 
Ö a magyar nemzetnek. 
Válságos időket éltünk! 
Az osztrák hatalom ólom 
sulylyal nehezedett vál- 
lainkra. Legjobbjaink az 
osztrák börtönök lelket- 
testet ölő czelláikban volt 
bezárva. Nyelvünk, nem- 
zeti érzésünk lábbal ti- 
portatott s csak a remény 
élt bennünk, hogy az el- 
vesztett nagyságot ismét 
visszaszerezzük majdan. 

A nemzet remélt s re- 
ményében nem csalatko- 
zott. 

Edes hazánk borus 
egén egy fényesen ragyo- 
gó csillag kezdett tündö- 
kölni. A bajor Erzsébet 
főherezegnő volt-e csil- 
ag. 
Ragyogásával életre kel 

tette a szunditó nemzeti 
érzést; varázs hatalmával 
mintegy szóra megnyiltak 
a börtönök ajtai s anem- 
zet közeledett a kibékü- 
lés felé. 
Majd királynőnk lett. 

E pereztől fogva kezdő- 
dik az ő áldás dus élete. 
Mind azt mit eddig elér- 
tünk létünk érdekében a 
javarészt neki köszönhet- 
jük. S mindezért mit ka- 
pott Ö ? Egy egész nem- 
zetnek imádattal párosult 
nagy szeretetét. 

.Nekünk volt buban 
örömben s mi Ö vele. 

Félő sejtelemmel állot- 
tunk körötte, midőn fiát 
kit rajongásig szeretett 
az utólsó utra elkisérte. 
Lelke ekkor már letört s 
azóta csak szenvedés az 
élete. Bánatának enyhité- 
sére külföldre megy s 
csak ritkán látjuk szent 
alakját. 
Még egyszer megjele- 

nik 1886-ban hü magyar- 
jai között, hogy tőlük el- 
bucsuzzon. Még egyszer 
visszajön a hazába, hogy 
azt többé ne lássa. 

Szeptember 10-én furta 
át nemes szivét a gyilkos 
tőr s Magyarország pá- 
ratlan jóságu védő szentje 
megszünt élni. E gyászos 
nap óta három év felt el, 
de a magyar nép milliói- 
nak szivében még mindig 
él a szomoru pillanat s 
a pótolhatatlan vesztesé- 
get a kegyelet váltotta 
föl. 
Ma is dicsőült neve- 

napján minden intézet, 
minden magyar ember 
siet leróni felejthetetlen 
nagyasszonyának emléke 
iránti kegyelet adóját. 

Sz. . 

Mátyás király emlékkönyv. 

Kolozsvár, november 19. 

Tegnap délelőtt mutatta be 
dr. Márky Sándor egyetemi ta- 
nár a Kolozsvár anyagi támoga- 
tása mellett összeállitott monu- 
mentális tőrténeti müvet a „Má- 
tyás király albumot." 

A munka, mely az Athenaeum 
kiadásában jelent meg, a napok- 
ban kerül piaczra. Az albumot 
140 kép disziti. Elől Walter 
Orane rajza a dr. Márky Sándor 
előszavával. 

14 beragasztott szines mü- 
melléklet teszi gazdaggá a köny- 
vet. Ezek között több kép ke- 
retbe foglalva, szoba diszül is 
használható. Két szinezett tér- 
kép mutatja a müben hazánk 
hajdani nagyságát és dicsőségét. 
A párját ritkitó szép mü ismer- 
tetésére még vissza térünk, ez 
alkalommal csak a jól eső ér- 
zésnek és köszönetnek adunk 
kifejezést a dicsőségért, melyet 
Márky Sándor tiszteletbeli vá- 
rosi tanácsos és munkatársai 
Kolozsvár városának szereztek. 

nélkül, 

Tegnap délben értekezletet 
tartott a szerkesztő bizottság a 
muü megjelenése ügyében Fekete 
Nagy Béla tanácsos szobájában. 
Jelen voltak: dr. Márky Sándor, 
dr. Török István, dr. Versényi 
György, Fekete Nagy Béla. 

A munka 1500 példányban 
nyomult csak. Irói tiszteletdij 

lelkesedésből alkották 
össze. Az illusztrácziók felölelik 
az olasz, angol, német, osztrák 
s más európai államok Korvin 
kodexeiben s gyüjteményeiben 
levő képeket és emlékekel foxi- 
miliékben vagy szinezett képek- 
ben. A müvelt Kolozsvár szab. 
kir. város hozzájárulásával az 
Athenaeum adja ki. 

E müvel kapcsolatban a Má- 
tyás királyról szóló versekből 
dr. Versényi György is állitt 
össze egy kötetet. Bejelentette, 
hogy idáig Arany, Czuczor, Dal- 
mady, Jókai, Medgyes, Sza- 
bolcska, Thali K, Tóth K, 
Vajda J., Versényi, Vágó F. s 
más poéták verseit már össze- 
gyüjtötte, Jékey és még több 
poéta karácsonyig szintén be- 
küldi a versét. E kötet kinyo- 
matása felől karácsonykor ren- 
delkezik a bizottság. 

Pánszláv izgatások. 

A felső-sárosi pánszláv lakos- 
ság körében titkos mozgalom 
indult meg egy Becherón épi- 

tendő orthodox templom ügyé- 
ben. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszteriumban azonban a meg- 

indult titkos pánszláv aknamun- 

káról még idejekorán tudomást 
szereztek és a miniszter az 
eperjesi püspöktől az ügyben 

azonnal véleményadásra kérte 
föl. 

A püspök Kapisinszny János 

esperest és egyházmegyéje egy 
másik papját Artim Mihály or- 
szággyülési képviselőt bizta meg, 

hogy az ügyet a helyszinén vizs- 
gálják meg. 

A megejtett vizsgálat szerint 
a muszka vallásnak a pánszláv 

izgatókon kivül magában a nép- 

ben nincsenek hivei s az egész 

mozgalom nem egyébb politikai 
izgatásnál. 

Kapisinszky esperes és Artim 
országgyülési képviselő a mi- 
niszternek is ilyen értelemben 
fog jelentést tenni az ügyről s 
remélik, hagy a templomépitést 
nem fogják megengedni. 

Inar-panama. 

Kolozsvárt, nov. 18. 

Iparos körökbbn nagy feltü- 
nést kelt mostanában egy szál- 
litási panama. A visszaélést a 
berlini, Siemens és Halske czég 
követte el, melynek Bécsben 
Budapesten is vannak fiókte- 
lepjei. 

Siemensék megtudták, hogy 
a fővárosban létesitett nagyobb 
épitkezésekhez, a minők a ki- 
rályi várlak és az uj országház 
voltak, csakis honi gyártmányok 
lesznek szállithatók. 

Ezeknél csillár-szállitásra ref- 
lektálva, társas viszonyt létesi- 
tettek Kulcsár Sándor budapesti 
csillárgyárossal. Maga a czég 
csak rendes társ volt, az uj 
czégbe pedig, melyet Kulcsár 
és Társa néven jegyeztek be a 
biróságnál, odaállitották Hauber 
Károly nevü alkalmazottjukat. 

Az uj firma leple alatt aztán 
Siemensék, állitólag Kulcsárnak 
a tudta nélkül, szállitásokra 
kezdtek pályázni. Csakhamar 
el is nyerték a királyi várlak, 
majd az uj Országház részére 
való csillárok elkészitését, csu- 
pán e két helyre közel 600,000 
korona értékben. 
A nagy szállitás tavaly tör- 

tént, de csakhamar kellemetlen 
leleleplezés érte a külföldi czé- 
get, éppen a kompánia részéről 
Kulcsár ugyanis azt a meglepő 
felfedezést tette és jutatta az 
illetékes körök tudomására, hogy 
a csillárok, noha azokon a bu- 
dapesti Kulcsár-féle gyár jel- 
zése áll, egytől-egyik Siemen- 
sek bécsi gyárában készültek, 
noha szigoruan kikötötték volt, 
hogy az áruknak teljesen honi 
gyártmányoknak kell lenniök. 
Ezek után Kulcsár rögtön a 

tözsdebirósághoz fordult, egy- 
részt társszerződésének felbon- 
tása, másrészt 119,000 korona 
kárának megitélése iránt. Most 
volt a tőzsdebiróság előtt a 
szenzácziós ügy első tárgyalása 
melyben a külföldi czég két- 
ségbeesetten védekezett. 
A pör a kereskedelmi minisz- 

teriumot is foglalkoztatja, a hol 
Siemens és Halsk ellen szintén 
följelentést tettek. 
A királyi várlak épitő-veze- 

tősége pedig, valamint az or- 
szágház épitő bizotsága is el- 
rendelte a szállitott csillárkész- 
letnek a leszerelését és megta- 
gadták azok átvételét s elhatá- 
rozták, hogy most már a ezég 
terhére hazai iparosokkal készit- 
tetik el a szükséges csillárokat. 
Mindezeken felül az esettel 

foglalkozni fog a büntetőbiró- 
ság is. 
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Állat a gyermekben. 

Kolozsvár, nov. .9. 

Csak a napokban emlékeztünk 

meg egy esetről, melyben a szü- 
lők iránti tiszteletről megfelejt- 

kezett fiu lélekelvadulása oly 
undok módon nyilvánult meg s 

ma már megint pertraktálhatunk 
egy nem kevésbbe elitélendő 

esetett. 

Juhos Géza kovácssegéd rég 
idő óta ellenséges lábon áll 78 

éves öreg apjával. 

Az ellenségeskedésre hagya- 
téki-ügy adott okott. Az öreg 
Juhos ismerte fia tékozlását, nem 
adta ki örökségét. Emiatt apa 

és fiu között állandóan napiren- 
den volt a czivakodás, mely 

gyakran verekedéssé is fajult és 

sok esetben a rendőrség közbe- 
lépése vált szükségessé, hogy a 
vérontást ideje-korán megaka- 
dályozzák a szomszédok. 

Tegnap Juhos Gábor szokása 

szerint ujra részegen nyitott be 
Szamos-utcza 4. szám alatt lakó 
apjához és pénzt kért, majd 
mikor az öreg hajthatlan ma- 
radt kérő szavaira, nekiugrott s 

egy székkel ugy fejbeütötte, 
hogy eszméletlenül összerogyott. 

A dulakodás zajára Kis Jó- 
zsef czipész benyitott és érdeme 
szerint ledorgálta az állatias 

gyermeket, ki erre torkon ra- 
gadta Kist s mindaddig fojto- 
gatta, mig a szomszódok ki nem 
szabaditották kezei közül. 
A sulyosan sérült apát a köz- 

kórházba szállitották, a bestiális 

fiu ellen pedig följelentést tettek 
illetékes fórum előtt. 

Haroz az országuton. 
Kolozsvár, nov. 19. 

A régi idők rablóromantikái 

ujulnak föl emlékeinkben ha vé- 
gig tekintünk az utóbbi napok- 

ban lefolyt utonállások sorozatán. 
Nincs hét, hogy egy-egy na- 

gyobbszabásu verekedés szinhe- 
lye ne volna városunk határa s 
ugy látszik, a nagy anyagi és 

erkölcsi áldozatok árán némileg 
helyreállitott közbiztonság foko- 
zatosan visszahanyatlik abba a 

helyzetbe, melybe az illetéke- 
seknek lelkiismeretlen indolen- 

cziája taszitotta. 
Tegnap, négy csuhás ember 

megint épületes jelenetet insce- 

nirozott a feleki-uton. 
Az esetről ezeket irja tudósi- 

tónk : 
Petrán Lázár, Petrán Juon, 

Petrán Stefán és Filip Onucz 

miután előzőleg egy külvárosi 
zugkorcsmában a kelleténél ala- 
posabban beszeszeltek, elindul- 

tak falujok felé. A Nagy Gábor 
tanyája közelében egy vidéki 
szekérrel találkoztak, melyen 
Ajtai Ferencz borévin segéd- 
jegyző utazott Kolozsvárra. 
A berugott atyafiak elállották 

az utat s mikor a szekér pár 

méterre ért tőlük, minden be- 
vezetés nélkül megkövezték Aj- 

tai Ferenczet és kocsisát. A meg- 
támadott segédjegyző már-már 
fegyveréhez nyult, amit az olá- 

hok észrevettek s nem lévén 
kedvük életükkel játszani -idő 

előtt kereket oldottak. 
Helyesen tenné a főkapitány, 

ha e helyeket is állandóan fel- 

ügyelet alatt tartaná, miáltal 

egy esetleges katasztrófának gá- 
tat vethetne. 

A beretva. 
- Saját tudósitónktól. - 

A csendőrök Szentmiklósról 
tegnapelőtt egy fiatal szép leányt 
kisértek be a törványszéki fog- 
házba. A mult héten Perszicc 
Milán szentmiklósi lakos Milica 
nevü leányát egy odavaló le- 

gény, Szekulics Sztévó meg- 
szöktette és kivitte egyik roko- 

nának a szállására, a hol ne- 
hány napot töltöttek együtt. 
A legény, ugy látszik, számi- 

tásból szöktette meg a gazdag 
leányt, mert a mint a szökés 
után megtudta, hogy a szülők 
mit sem akarnak tudni leányuk- 
ról és hogy a vagyonból is ki- 
akarják tagadni, a legény egy- 
szerre kiábrándult s hazaküldte 

a leányt. 

A leány azonban nem mert 
haza menni, hanem egy roko- 
nához szállt, a hol megtudta 

hogy apja látni sem akarja. 
A szerelmében csalódott leány 

fölkereste Szekulicsot és könyör- 
gött neki, hogy ne üzze el ma- 
gától, mert most már nincs hova 
mennie. A legény azonban dur- 

ván kiutasitotta. 

Minthogy este későre járt az 
idő, megengedte neki, hogy az 

éjszakát még ott tölthesse. A 
szegény leány egész éjjel ál- 

matlanul feküdt. Elkeseredésé- 
ben véres gondolata támadt. 

Elővett az asztalfiókból egy 
beretvát és az alvó legény nya- 
kát átmetszette. A gyilkosság 

után észrevétlenül kiosont a 
házból s a sötét éjszakában ne- 
kiindult a községnek, a hová 

hajnalfelé érkezett meg testvé- 
reinél huzta meg magát. 

TÁROZA. 

A sikkasztó monólogja. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

(Mélyen sóhajt.) A nehezén 
tul vagyok. Becsületemre mon- 

dom, nem volt sima munka. 
Egész más a pénztáros helyzete, 

ki benyul a kaszába és a leg- 
nagyobb komforttalrakja zsebbre 

a pénzt, de nekem egész sereg 

teknikai akadálylyal kellett meg- 
küzdenem. Igen, teknikai és 
nem teehnikai. De hadjuk az or- 
tográfiát és lássuk a geográfiát. 
(Könnyü mosolylyal.) A sik- 

kasztó pályályát a geogrpfia 
dönti el. Nem akarok henczegni, 

de van egy kis geográfiai tájé- 
kozottságom. Betéve tudom a 
szélességi és hosszusági fokokat. 

Azonkivül lelkiismeretesen be- 
magoltam a vasuti és hajózási 
menetrendet. Hiába, kellő ké- 

szültség nélkül az ember sem- 

mire sem megy. 
(Izgatottan.) És nekem men- 

nem kell, még pedig gyorsan. 
Nem bizom a rendőrségben. 

Sokat szidják, de néha korán 

kel és sikkasztót lel. 

(Merengve.) Sajnálom, hogy 

nem olvashatom a lapokat. Azt 
hiszem, szélesen tárgyalják ügye- 

met. Vajjon irnak-e vezérczik- 
ket rólam ? Közlik-e életrajzo- 

mat; hozzák-e arczképemet? Az 
eset megérdemelné. 

(Keserüen.) De méltányolnak-e 
mindenkit érdeme szerint ? Nem 

vagyok hiu ember, de bosszan- 
tana, ha Falkai renoméját nem 

tudnám elérni. Pedig ha csak 
némileg igazságosak akarunk 

lenni, én Falkaihoz képest bri- 
gadéros vagyok. 

(Felugrik.) Ah, a brigad ! 

(Kaján mosolylyal.) A fiuk 
rossz néven fogják venni feltünő 

eltünésemet. Sajnálom, de végre 

is nem áldozhatom fel jövőmet 

apró hiuságokért. Megengedem, 
hogy jó szónok voltam, de min- 

den Demosthénesnél szebben be- 
szél a tett. 

(Nyugtalankodva.) A pálya- 
udvarban egy detektivet láttam. 
Ennek az embernek az arcza 

folyton a szemem előtt lebeg. 
Pedig közönséges arcz, de fel- 
tünően hasonlit a vasuti kalauz 

arczához. Hátha testvérek ! Nem 

szeretném. Ebben a pillanatban 

lehetőleg távol kell állnom min-- 

den detektivtől. Sőt a detekti- 

vek rokonaitól is. Egész más, ha 
a délamerikai partokat elérem. 

(Páthosszal.) Ah, Kolumbusz 
Kristóf óta senki sem epedt oly 
sóváran az Ujvilág partja után, 
mint én. Becsületemre mondom, 
képes lennék ujra felfedezni 

Amerikát, különösen azokat a 
részeket, amelyekkel nem kö- 
töttünk a kiadatásra nézve szer- 

ződést. Erre nagyon vigyáznom 
kell. 

(Elégedetten.) Szerencsére ta- 
nultam egy kis közjogot, Para- 

guayát és Uraguayát ugy fogom 

kerülni, mint a bélpoklost. Azok- 
kal van szerződésünk. De min- 

denek fölött kerülni fogom az 

anzikszkártyákat. Nem irok egyet 

sem. Soha! Utálom az egész 
anzikszkártya-kultuszát. Csak 

olyan buta embereknek való, 
mint Falkai. 

(Zsebéhez kap.) Rendben van, 
itt a pénz. Ötszáznyolczvanezer 
korona. 

(Kéjesen.) Még dollárokra 

váltva is csinos összeg. Fel fo- 

gom váltani. Rendezni fogom a 
valutát véglegesen. 

elévült. Persze, 

Tegnapelőtt találta meg a 
csendőrség és megvasalva ki- 
sérte el a faluból. 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 19. 

— Hendelet az orvvadászok el- 
len. Egy rendelet érkezett teg- 
nap Kolozsvármegye alispáni 
hivatalához a belügyminiszter- 
től. Helyenkint annyira elsza- 
porodtak az orvvadászok, hogy 

a vadállomány rohamosan pusz- 
tul. Ennek oka az, hogy még 
azokon a helyeken is szabadon 
árulhatják az orvul lőtt vada- 

kat, melyeken szabályrendeleti- 
leg csak igazolványnyal lehet 
árulni, miből a rossz ellenőrzésre 
következtett a belügyminiszter. 
Felhivja ennélfogva a várme- 
gyék alispánjait, hogy a vadak 

elárusitását a legszigorubban el- 
lenőrizzék, csak olyanoknak en- 
gedjék meg, a kik erre jogositó 
igazolványnyal birnak. 

— Féltékeny szerető. Épületes 
jelenetet inscenirozott a tegnap 
esti órákban Kovács Zsuzsa cse- 
lédleány. Asszonya lámpaolajért 
küldte s ebbeli megbizatásában 
a Mátyás király-téren Kurta 
János kocsislegény kedvesét más 
leánynak oldalán látta sétálni. 
Kovács Zsuzsában felébredt a 
féltékenység ördöge. Szó nélkül 
a szerelmesek elé állott s mind- 
kettőn végig öntötte a szagos 
folyadékot. Majd körmeivel fél- 
tékenységének maradandó em- 
lékét akarta bevésni az imádott 
képébe, de a rendőr közbelépett 
és megakadályozta vészes szán- 
dékában. Szegény Zsuzsa most 
a dolgozóházban keresi a feledés 
balzsamát. 

— Párbaj az éjszakában. Nagy 
József és Molnár Jenő jóbarátok 

(Megszeppenve.) A váltásnál 
óvatosnak kell lennem. Fröli- 

chet is akkor csipték el, mikor 

40.000 forintnyi értékpapirost 
akart beváltani. Okulni kell a 

történelem tanulságain. Szeren- 
csére a sikkasztások terén ha- 
zai történelmünk olyan gazdag. 

Csombor, Krivány, de főleg 

Csombor. Oh vajha már ott le- 
hetnék, hogy az én ügyem is 

az nem megy 
olyan hamar. A fő, hogy a pénz 

itt van. Igen itt van. 

(Elragadtatással.) Becsületem- 
re, nincs pokolibb gyönyör, 
mint ezreseket váltani. Ha 

eszembe jut, hogy a kollégáim 
mint feszitettek, mikor a kávé- 

házban egy tizest váltottak. 
(Fitymálva.) Fi donc, tizes ! 

Hát ilyen pénznem is létezik ? 

Nevetséges pénznem. 

(Ajkával csettent.) Becsüle- 

temre, csinos összeg. Vehettem 
volna nehány ezressel többet. 
De minek? Igen azt kérdem, 
minek? Egy huszonhárom éves 
jónevelésü fiatal emberhez a sze- 
rénység illik. Az én koromban 
kevés ember rendelkezik öt- 

száznyolczvannyolczezer koroná-
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elvben meghasonlottak s ügyü- 
ket lovagias uton akarták elin- 

tézni. A tervet közölték négy 
henteslegénynyel, akik annak 
rendje és módja szerint kitüzték 

a verekedés helyét és idejét. Az 
éjszaka kellett volna találkoz- 
zanak a felek a ,„zöld sapka" 

közelében, de Nagy József be- 
jelentés nélkül távol maradt, 
ami a „segédek" között össze- 
szólalkozásra, majd verekedésre 
adott okot, végül a rendőrségnél 

kölcsönös panaszt emeltek egy- 
más ellen. A „segéd" urakra 

most alkalmasint sulyos bünte- 

tés vár. 

— MHideg tüzhely. Nagy Imre 
szatócs már napok óta észlelte, 
hogy az udvarán levő tüzelőfáját 
valaki rendszeresen dézsmálja. 
Ebbeli szomoru tapasztalatát a 

rendőrségnél is elpanaszolta, 
ahol megtették a szükséges in- 

tézkedést a tolvaj kézrekeritésére. 
A mult éjszaka lesbe állpttak 

Nagy Imre házánál s megcsipték 
a tolvajt Dobozi Mihály szemé- 
lyében. Dobozi bizonyára szegény 

ember, kinek apró gyermekei a 
hideg tüzhely mellett didereg- 

nek... de a törvény szigoru 
paragrafusai érzéketlenek a poe- 

zis iránt s Dobozi Mihály ellen 

meginditották az eljárást. 

—- A dijnokok memoranduma. 
Az Országos dijnokegylet és 
nyugdijin ézet részéről tegnap- 
előtt külcöttség tisztelgett Széll 
Kálmán miniszterelnöknél s át- 
adta a dijnokok memorandu- 
mát, a melyben a helyzet javi- 
tását sürgetik. 
— Ismerem a dijnokok nyo- 

masztó helyzetét — szólott Széll 
a kérvény átvételekor – és mi- 
nisztertársaimmal meg fogom 
beszélni a dolgot, hogy mikép 

lehetne a mai nehéz pé azviszo- 
nyok mellett önökön segiteni, 
bár nem kis pártja van a kor- 
mány körében annak az esz- 
mének is, hogy a dijnokosztály 
egészen töröltessenek. Minden- 
esetre tanulmányozni fogom a 
memorandumot és a lehetőt ad- 
dig is meg fogom tenni. 

— Ujügyvéd. Dr. Kozma Endre 
Kozma Ferencz kir. tan. tanfel- 

ügyelő jeles képzettségü fia f. 
hó 16-án szombaton tette le az 
ügyvédi vizsgát a marosvásár- 
helyi kir. táblánál jeles sikerrel. 
Az uj ügyvéd dr. Gidófalvy Ist- 
ván kir. körjegyző irodájában fog 
müködni ezután is, mint köz- 
jegyző helyettes. 

—- A betörő szerenádja. Ara- 
don különös módon keritett 
kézre a rendőrség egy betörőt. 
Három nappal ezelőtt egy aradi 
ügyvéd lakásába betörtek és el- 
vitték értékes drága hegedüjét. 
Tegnapelőtt a hegedüt egy mu- 
zsikus czigány visszavitte az 
ügyvédnek és elmondta, hogy ő 
azt egy fiatalembertől vette két 
forintért és négy nótáért, me- 
lyet el kellett huznia a fiatal 
ember ideáljának ablaka előtt. 
Ezen a nyomon a rendőrség a 
szerelmes betörőt a leány lakása 
előtt, ahol sóhajtozva sétálgatott, 
még az nap elfogta. A betörő 
Pálfy Jenő kicsapott tanitójelölt, 
aki már egy izben büntetve volt 
betöréses lopásért. 

— Mária Terézia emléke. A 
budapestitudományegyetemujjá- 
alapitója, Mária Terézia királynő 

halálának évfordulóját, mint min- 
den évben, az idén is gyászün- 

neppel üli meg. A gyászisten- 
tisztelet november 29-én, dél- 
előtt 10 órakor lesz az egyetemi 
templomban, a hol testületileg 

jelenik meg az egyetemi tanács 
és az egyetemi ifjuság. 

val. Hiszen nagykoru sem va- 
gyok. Hahaha! Ez a legszebb 

a dologban! Még tulajdonkép- 

pen gyámság alatt állok. 
(Kihivóan.) Azt hiszem, igen 

szépen nagykorusitottam ma- 

gamat. 

(Elgondolkozik.) De meg kell 

tanulnom bánni a pénzzel. Van 

elég kisérleti anyagom. Csak 
biztos, szolid vállalatokba fek- 

tetem. Semmi 
tőke óvatos. Éljen a vagyonos 
osztály! Minden ugy van jó, 

ahogy van. Nekem beszélhetnek 

a szocziálisták. 
(Zsebeit tapogatva.) Még alig 

költöttem ötven forintot. Nevet- 
ségesen fukar vagyok. A lelki- 

ismeretem . . . 

(Meghökken.) Lássuk csak, 
hogy állok a lelkiismerettel ? A 
fővárost érzékenyen megkáro- 

sitottam. Ez bizonyos. Az is 

bizonyos, hogy a főváros fi- 
nancziái nem ragyogók. Igaz. 

hogy a kölcsönt szépen jegyez- 
ték, de azért a pénzügyi bizott- 
ság . . Bánom is én a pénz- 

ügyi bizottságot! Ez a leczke 

nagyon jó volt a fővárosnak. 
Ne tessék a magasabb állásu 

kalandozás. A 

hivatalnokoknak olyan kénye- 
lemszeretőknek lenni. Ne biz- 

zanak százezreket szegény ör- 

dögökre. Ne tessék a sikkasz- 
tást provokálni! Igen, igen, ez 

demorizáló állapot. Ennek véget 
kell vetni. 

(Felemelt fővel.) Oh milyen 

szépen tudnék én erről szóno- 
kolni. De minek? A pénz sza- 

val, a kutya talpal. Lehet, hogy 

elvontam pár rongyos forintot 
kulturális czéloktól, (röhögve) 
de a kultura majd csak segit 

magán. Ösmerem a jó öreg kul- 
turát. 

(Kinéz a vaggon 
Állomáshoz érünk... Egy 

zsandár . . . Ki nem állhatom 

ezt a fajtáját az embereknek. 
Még egy zsandár . . . Valósá- 

gos rendőrállam vagyunk! Be- 

csületemre mondom, ez botrány 

s ha valaha Amerikába bevá- 

lasztanak a szenátusba, ugy 

befütyülök a csendőröknek. 
(Összehuzva magát.) Hanem 

addig szivesen kiegyezném ve- 
lük ötven perczentben . . . 

ablakán.) 

Lucgzián. 

— Magyar gyarmalok Macze- 
doniáhan. A magyar tőkepénze- 
sek egy csoporrja, a mely a 
Serres mellett lévő Tachino-ta- 
vat le akarja csapoltatni, már 
elküldötte mérnökeit a techni- 
kai munkálatok alapos tanul- 
mányozása végett az emlitett 
tóhoz. A lecsapolandó terület 
csaknem akkora, mint a Mon- 
tenegrói fejedelemség s első sor- 
ban gyarmatul fog szolgálni ma- 
gyar és más bevándorlók szá- 
mára. A török kormány 25 szá- 
zalóka vesz állitólag részt a vál- 
lalkozásban. Technikai tekin- 
tetben nem gördülnek a vállal- 
kozás elé nagyobb akadályok, 
annál inkább pénzügyi tekin- 
tetben, miután e czélra negyven 
millió franknyi tőkére van szük- 
ség. 

– Hajók összeütközése. Tegnap 
éjjel a Tehelde folyón Terneuzen 
mellett az Antverpenből Bristolba 

menő Aline nevü angol gőzös 
összeütközött a Chuelvából jövő 

Benlomont nevü angol gőzössel. 
Az Aline azonnal elsülyedt. A 
legénységet, amely az árbo- 

kapaszkodott, a Benlomont le- 

génysége mentette három em- 
ber kivételével, akik a folyóba 

fultak. 
— Elkésett nászajándék. A szu- 

matrai nyugati partok lakosai 
gyengéd, de elkésett figyelmet 
tanusitanak Vilma hollandi ki- 
rálynő és ifju férje iránt. A nász- 
ajándék, a melylyel nekik ked- 
veskednek, most van utban Hol- 
landia felé. Az ajándókot Pa- 
dangból, a szumatrai partok fő- 
városából küldtók. Az ottani 
ékszerészek által készitett re- 
mekmü bizonyára meg fogja 
lepni a távolban is annyira sze- 
rotett királynőt. Az ékszereken 
kivül aranyozott szövőmunká- 
kat is küldenek nászajándékul 
Vilma királynőnek. 

— Meggyilkolt házaspár. Ver- 
seczről irják lapunknak, hogy 
az oláhok által lakott szomszó- 

dos Soszicza községben Gergics 
Rzáva kereskedőt és nejét ke- 
gyetlenül meggyilkolták és ki- 

rabolták. A jelek arra mutatnak, 
hogy a gyilkosság bosszu müve 

volt, mert Gergecs pénzkölcsön- 

zéssel foglalkozott. 
— Inog a hármasszövetség. Ró- 

mából jelentik, hogy már meg- 
kezdődött a tárgyalás a hármas- 
szövetség megujitása végett. 
Nagy nehézséget okoz az a kö- 

rülmény, hogy Olaszország az 
1903. májusban lejáró politikai 

szövetség megujitása előtt ked- 
vezőbb kereskedelmi szerződést 
akar kieszközölni Németország- 

tól és Ausztria-Magyarországtól. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit! 

Szerkesztői üzenet 
K. Jolánka. Helyt. Tárczáját nem hasz- 

nálhatjuk. A kezdetlegesség mértékét 
sem üti meg. 

MEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd nov. 19. 

Csiky Gergely emlékezetére. 

MUKÁNYI. 
Vigjáték 4 felv. Irta: Csiky G. 

SZEMÉLYEK: 

Mukányi Bódog – — Gyöngyi. 
Olga — Lukács. 
Piroska - — — Novák 
Margit – — — Gál J 
Darnai – Kassai. 
Ella - – – — Hahnel. 
Szeredi Odön - — — Papp. 
Zápolya Ignácz Szentgyörgyi. 
Kozák Manó - - — Megyeri. 
Várkonyi Endre - — Krasznai. 
Ciprián Mór - – — — Szegő. 
Dr. Karó – – - — Dezséri. 
Dr. Kokas - - — Gabányi. 
Ozv. Vargáné - — — Laczkó. 
Ifj. Varga Gergely 

unokája – - — — Pécsi. 
Rózsaberki Cusztáv — Heltai. 
Csukáné - — Arpási. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

A Gerolsteini nagy- 
herczegnő. 

Csütörtök: Ocskay brigadóéros. 
Péntek : Herczegasszony. Uj 

betanulással. I-ször. 
Szombat: Herczegasszony. 

Szerda : 

Vasárnap: D. u.: Bánkbán. 
, Este: Hereczegasz- 

szony. 

felelős szerkesztő és taptulajdonos : 

BOHABERL JOZSEF. 

Nyilttér.*) 

Nyilvános köszönet. 

El nem mulaszthatjuk mind- 
amaismerőseinkneksjóakaróink- 
nak különösen Imre Gergelyné 
őnagyságának ez uton hálás 
köszönetünket kifejezni azért, 
hogy felejthetetlen Ilonka leá- 
nyunk elhunyta alkalmával vi- 
gasztaló szavaikkal, részvétük- 
kel feledtetni igyekeztek a su- 
lyos csapás terhét. 

Tonczár Antal és Szilágyi Etelka. 

Aranyak a cipész-szaktanfolyamon. 

A n. é. közönség birálata alá 
kivánjuk bocsájtani a f. hó 17- 
én bezárult Kolozsvári czipész 
szaktanfolyam vizsgáján a ve- 
zetők eljárását. 

Az első jutalmat egy olyan 
egyén kapta meg a többi törekvő, 
uj hallgatóval szemben, aki már 
évek óta a czipész szakegylet- 
ben a szabászat terén oktató 
szerepet vitt. A többi 20 és 10 
koronás aranyjutalmakat is mind 
régi erők horgászták el az iga- 
zán tanulók orra elől, pedig sok 
van közöttük, aki több joggal 
remélhetett volna jutalomra, 
mint az igazságtalanul megju- 
talmazott egyének. 

Csak a száraz tényt irtuk meg, 
melyből mindenki konzekven- 
cziát vonhat le. 

H. R. - Sz. A. 

*) E rovat alatt közöltekért a szer- 
kesztőség nem vállal felelősséget. 
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Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fo- 
téren „Globuss hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félee dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féleé 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Fecském-fecském. Levele 
van a kiadóban. 

Valaki. Levele van a ki- 
adóban. 

Szerencze fel. Levele van 
a kiadóbau. 

Mágnás. Levele van a 
kiadóban. 

AP RÓ HIRDE 
Uuatkozó. Levele van 

a kiadóban. 

Vladimir. Levele van a 
kiadóban, 

Kedves. 
kiadóban. 

Kökényszemü. 
van a kiadóban. 

Babaarczu. Levele van a 
kiadóban. 

1876. Levele van a k- 
adóban. 

Hungária. Levele van a 
kiadóban. 
Édes szépem! (Ilonka.) 
Eletem boldogsága egye- 
dül Öntől függ. Legyen 
őszinte és irjon terjedel- 
mes levelet. Néma leszek 
nem fogja azt megtudni 
senki. Bizalmával vissza- 
élni nem fogok. Ma két 

Levele van a 

Levele 

Sz. Ilonka. Jelezte, hogy 
visszatér Nagy-Váradról, 
Türelmetlenül várom so- 
rait s az üdvözitő igéretet. 
Aranyos levélkéjét még a 
mai nap folyamán keresni 
fogja „Koronát szerelem- 
ért". 
Magányos fiatalember va- 

gyok. Mint mondják a 
szépek közé tartozm. Is- 
meretség hiányában ez 
uton óhajtanék megismer- 
kedni müvelt urinővel, 
vagy leánynyal. Leveleket 
„Magány" czimen továbbit 
a kiadó. 

Spiczli. Maga egy kö- 
zönséges fráter! Azt hiszi, 
hogy ezzel czélt ér ? Nem 
kap tőlem csókot az, akit 
nem szeretek. Lesz gon- 

100.000 korona hozo- 
mányra van kilátásom. 
Szivesen megosztanám ezt 
oly szerető férjjel, aki 
szépség és ifjuság nélkül 
keres feleséget. Csakis 
disztingvált urak levelét 
veszi figyelembe „Aphro- 
dite". 
Főrangu fiatalember, né- 

metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Szép, szőke fiatalember, 
vagyonos hölgy ismeret- 
ségét keresi, leveleket 
„Dicső álmok" czimen a 
kiadóba kér. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 

TÉSEK: 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Hölgyeim! Egy 32 éves 
csinos megjelenésü fiatal 
omber ez uton óhajt isme- 
retséget kötni (mivel rö- 
vid ideje van Kolozsvárt) 
egy oly nővel, kinek nincs 
nagy igénye s legalább 
2000-2500 korona hozo- 
mán gyal rendelkezik. Le- 
veleket a kiadóhivatal to- 
vábbit „Boldog otthon" 
jelige alatt. 

Husz éves fiatalember, 
—- mint mondják nagyon 
érdekos – oly független 
urinő, vagy leány ismeret- 
ségét óhajtja, aki a szel- 

„HEugén" czimmel továb- 
bit a kiadóhivatal. 

Irói egyéniség fiatal föl- 
tétlenül müvelt barna, ha- 
mis asszony, vagy leány 
ismeretségét óhajtja. Ga- 
lambpostáját. „Á szökés 
párosan" . . . (e rovatban 
jelezve) posterestante kéri. 
Egy csinog, de főleg ked- 

ves nevelőnőnek keresem 
az ismerettségét, a mi sze- 
mélyemet illeti, azt mond- 
ják, hogy már a szemem 
nézése is elég arra, hogy 
tessék egy hölgynek. Le- 
velet: „Kökényszem" je- 
lige alatt e lap kiadóhiva- 
talához czimezve várom. 

KERESLET. 
Püszerüzletbe tanulónak Gizella és Elza Levele levél megy. Csókolja a dom, hogy szégyelje ma- delkező fiatalember, oly lemet többre becsüli a go- felvétetik egy jó házból van a kiadóban. „bolond gyerek". gát ! leánnyal, ki vagyona mel-] rombaságról. Leveleket való fiu. Czim a kiadóban. 

HIRDETÉSEK: 

20 00 Val lj0 k e yb k 
szokványminőségben. f f 

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban faj an en on e O ozsDdaf — tisztán, teljes jótállással. . z z z Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. ELOKERITÉS. ———— Cleditschia csemeték és magvak. 

uUradalmaknak, községeknek 3 évi törlesztésre is adatik, Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- sgyedül melybal ob rk hertés neko bk közönségnek b. figyelmét emeleten lévő 

utasitás mellekeltotík on smete elég - őr n0O1l kalap termére. E 
s Oriási vedo rtet piztositó voltánál fog- e 

, Diócsomoté apah ettóbbi köben rendkivüleleneél Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- aetk minasa rend ktbámonem sit diszitett és diszitetlen női, leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló 
sen kivül még egy olyan könvet kap ezzel, ki azt karaoa] selyem, es mítollakat; elvállal nől kalap diszitéseket, gyaász- deK((alapok készitésél, toll-festést stb. meglepő olcsó árak mellett. — ereb v méek e ek = Uzletének elismert szolidsága biztosítékot nyujt a szolid kiszol- aem amor olkz gálásról. – Elárusitás kizárólag az emoloten tevő nől kalap tarbmbon történik. 

: ,Érmelléki első azólóoltvány-telep" 19-20 Tisztelettel LÁNYI EENŐNÉ. 
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e eVan szerencsém Mátyás király- ( ma an am za A am an Am am am am am am am [/ yas király- 

: s Részlet üzlet l l .- tér 2. sz. a. ujonnan berendezett í INGYEN KOCSI. 
a " r Van szerencsém a nagyérdemü kö- Kol árt ó ár-té GSEMEGE-, DELIGYÜMÖLCS- d zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült ) e olozsvárt, Ovár-tér. s - d vevőimmel tudatni, hogy raktáromon b 

: s Ajánom a mélyor izteltko e és GZUKORKA-ÜZLETEMET már kapható szóp ; : zönségnek njonnan és dusan be- 
e rendezett üzletemet, hol minden- p a n. é. közönség b. figyelmébe hántott cserfa B : e nemü szent, táj, történelmi és ajánlani. isztelettel intén mirit eddig 1s 1. rondi mű képek, tükrök mindennemű ep 20-30 sTERN ANTAL. sztatit é ölgyfa vag eszőnyegek, garniturák, női ka- s ; gonszámra mind ölszámra. b e bátok és gallérok, vásznak és S eessseeeseeesee öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 D damaszt áruk, paplanok és nagy s 1 öl, 4 négyszögm. bükkfa 10 f. 50 ; e kendők, férfi és női szövetek, d E 1 ől, é négyszögm.usztatottfa 9 f. 50 € nparkettek és még több itt fei e 4 UÚUZLET PELOSZLÁS öl, knégyszögm. tölgyfea of- nem sorolható áruk a legszoli- miatt visszamaradt mintegy - dMHaza szállitva 1 frttal drágább. [ dabb árak mellett — heti vagy - 4000 korona értékü legujabb b- T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- B e havi részletekre elárusittatnak. G) amgol, franczia és honi gyártmá- - « vánatra ingyem kocsi. B SA mélyen tisztelt közönség b. S- nyuURl DIVAT SZÖVETEK potom, e- dMegrendelhető: (Belhid) Wesselényi D pártfogását kéri « Miklós-utcza 14. és telefon 315. B e kiváló tisztelettel e a bevásárlási áron alól is, - FISCH GÉZA. b e váló misztelette . parthiba ELADÓ. — Értekez- eg ADLER A. ADOLF hetni Béni Istvánnál Trefortutczaa Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek, ; 
s hitelfőnök. s volt etaszntoza e uj elme d mr INeYEN KoCSI. b 
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